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Annomauyusa. Bcraree paccMaTpuBaloTcs mpobieMbl HHTEPTEKCTYaNbHbIX CBSI3el pacckasa P. Kumnuura The Man Who Would
Be King (1888) 1 0MHOMMEHHOTO IIO3TUYECKOTO TEKCTa (2010) 6prUTaHCKOM pok-rpynmsl Iron Maiden. Mccnenys TekcThl pacckasa
Kumnunra u necuu Iron Maiden B counanbHOM, IOTUTHIECKOM, KYIBTYPHOM, KOJIOHUAIBHOM U TOCTKOTIOHUAIBHOM KOHTEKCTAX,
MOTPY>KASACh B UAEHHO-XYL0KECTBEHHOE CBoeobpasue 060UX MPOU3BELEHUM, aBTOPBI IPUXOIAT K BbIBOAY, YTO KUIIUHT U Iron
Maiden cBoeo6pa3Ho OCMBICAAIOT 06IMe apXeTUIINYecKre 06pasbl, B YMC/Ie KOTOPBIX — aHTUYHBINM repoi, 6ubieiicKuil mepco-
Ha)X, IIPeJICTABUTE/Ib TAHHOro 00111eCTBa, TPUKCTEP, BOMHCTBYIOIIHI IPOCBETUTENb U KAIOLU[UICS IPEIIHUK. B cTaThe aHAIU3UpY-
€TCS MHOTO3HAYHOCTh aBTOPCKUX MHTEPIIPETALUI IEPCOHKEN 060X IPOU3BEEHMM, HO B 0COBEHHOCTU — My3bIKaHTaMu Iron
Maiden, B acrieKTe aHTUUHBIX, SI3bIYECKUX, MECOTIOTAMCKHUX, BETX03aBETHBIX UYAEHCKUX U HOBO3ABETHBIX XPUCTUAHCKUX MUPOIIO-
reM. ABTOpBI CTaTb KOMMEHTHUDYIOT OTXOZ pPOK-I03TOB Iron Maiden OT KHUIUIMHTOBCKOWM HPOHUU U OCYXIEHUS TepoeB-
ABAHTIOPUCTOB, HOCUTENEN UIE0NOTMHU UMIIEPCKOCTH U «OpeMeHU 6es10ro uenoBeKa», Ayl KOTOPBIX MIOXO0Z B HE3HAEMYIO CTPAHY —
KOJIOHWAJIBHBIM 3aXBaT, B TO BpeMs KaK JJIs reposl pOK-BapHaHTa CIOXKeTa pacckaza KuminHra npeozoneHue ropHbIX Kpshked U
[IepeBaJIOB, IPEANPUHATOE U3 TOPABIHYU U IIpe3peHus K «MUPY ZOJNbHEMY», B KOHEUHOM CcyeTe OKa3bIBaeTCs BOCXOXKEHHUEM K ca-
MoMy cebe, crtoco6oM, BHUMAS KPACOTY «[OPHETO MUPa», OCO3HATh COOCTBEHHYIO BHYTPEHHIOI HUKYEMHOCTh U POKOBYIO IIOTEPIO
4eN0BEYHOCTH B cebe. B cTaThe aKILEHTUPYETCS Tparudyeckas CTOPOHA JIMPUYECKOro MOoBecTBOBaHUS Iron Maiden o sabnyauem
yes0BeKe, MOAYepKUBAETCS 3HAUUMOCTh UeH CyAbObI U HEOTBPATUMOCTY HaKasaHUs, Kapbl HebeCHOI, ciaceHuUs yepes IoKasHue.
Bo MHOroM mofo6HBIN TOBOPOT CBA32H CO CBOEOOPABHOM SCTETUKOMN TAKOTO HAMPABIEHUS B COBPEMEHHOU MYy3biKe, KaK heavy
metal. B craTbe IOAYEPKUBAETCS, YTO B XY[OKECTBEHHOM LI€JIOM IIPOU3BEAEHUIM COOTHOLIEHHE 06pa3oB pacckaza KumiuHra u
necHu Iron Maiden ¢ yHUBepcanbHbIMU apXeTUIIAMU IpUAaeT 06beM UX UHTEPTEKCTYIbHOM [TepeKInYKe KaK TAKOBOH, a TaKKe
AKTYaJIN3UPYET CBSI3b «OOJBIION» TUTEPATYPHl U POK-IIOI3UM, PACKPHIBAET XyZOXKECTBEHHBIM U 06PA30BATENbHBIN MOTEHIIHAT
3TUX IPOU3BEIECHUN.

Kawueswe caoea: Kumnunr; pacckas; BpuraHckas NMIEpUs; THTEPTEKCTYIbHOCTh; aPXETHUIL; POK-110931sL; Iron Maiden; heavy
metal
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Abstract. The article examines the problems of intertextual relations between R. Kipling's story The Man Who Would Be King
(1888) and the lyrics by the British rock band “Iron Maiden”, bearing the same title (2010). The authors explore the influence of so-
cial, political, cultural, colonial and post-colonial backgrounds on these texts. Looking into the ideological and literary foundations
of both works of art, they argue that Kipling and the “Iron Maiden” suggest their own interpretations of the common archetypical
images — including an antique hero, biblical character, secret society member, trickster, militant educator and repentant sinner.
The article analyzes the ambiguity of the authors’ interpretations of characters in both works, with an emphasis on the lyrics of
“Iron Maiden”, drawing examples from ancient ‘classical’, pagan, Mesopotamian, Old and New Testament mythologies. The au-
thors of the article comment the departure of “Iron Maiden” from Kipling’s concept — particularly, his irony and critical vision of the
leading characters as bearers of the imperial ideology and the idea of “the white man’s burden”, for whom a trip to an unknown
country turns into a colonial invasion. The lyrics of “Iron Maiden” offer a different perspective of their character’s progress — he is
crossing the mountain border out of his pride; from the very start showing his contempt for the Terrestrial, attracted by the beauty
of the Celestial, he starts a metaphorical ascent to himself - to realize his own worthlessness and the fatal loss of the human essence
in himself. The article focuses on “Iron Maiden”s lyrical empathy with a lost soul, emphasizing the idea of fate and the inevitability
of punishment, heavenly penance and salvation through repentance. In many ways, such a turn might be explained by the peculiar
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aesthetics of heavy metal as a contemporary music genre. The article highlights that the correlation of the images by Kipling and
“Iron Maiden” with the universal archetypes does contribute to their fuller intertextual dialogue and actualizes the bond between
the “grand” literature and the rock poetry, revealing the creative, critical and educational potential of both.
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YcTaHOB/IEHHUE MHTEPTEKCTYAJIbHBIX CBI3€H POK-
[I033UU U «6OJIBIION TUTEPATYPhI» IIPELCTABIIET OCO-
OBl MHTepec, [TOCKONBKY II03BONSET AKTYAJIU3HUPO-
BaTh KJIACCUKY B €€ COBpeMEHHOM 3By4aHUU, yOeIUTh-
c4 B ee Helpexojdllel LIeHHOCTH, Y3HATh €€ IepoeB B
nuuax uMHou anoxu. C Ipyroi CTOPOHBI, HOBbIE Kaye-
CTBa, KOTOpBle OOPETAOT 3TU repou, U 0OCTOSTelNb-
CTBa, B KOTOPBIX OHU PACKpBIBAIOTCS, a TaKXKe JeH-
CTBUS, KOTOpbIE UX XapaKTePU3YIOT, — BCe 3TO IpUAa-
€T KJIaCCUYEeCKUM CIO)KeTaM U TeposIM JOIOTHUTENb-
HYIO LIeHHOCTb. B He MeHbI1el CTelIeHU UHTEPTEKCTY-
aJIbHBlE CBSI3U YKPEIUIIIOT POK-II033MUI0: 0Opalasch K
TeMaM, KOTOPble HalllJIM OTKJIUK B TBOPYECTBE IIPEAbI-
JyLIUX IOKOJEHUH, POK-IIO3T OIIyllaeT He3pUMYI0
CBSI3b C MCTOPUEN U KYJIbTYPOM CBOEH CTPaHbI, HAXO-
IUT OTBET Ha BOIIPOC O COOCTBEHHON HALMOHATIBHO-
KyJIBTYPHOU UAEHTUYHOCTU.

Pok-1103314 3aciy>KUBaeT BHUMAHUSA y>Ke MOTO-
My, 4YTO IIpOfiesaja OCHOBATEIbHYIO 3BOJNIOLUIO OT
«CTPOIMJI U  JIECOB»  «IIO3TUYECKO-MY3bIKIbHO-
TaHIIEBAJILHOTO JelcTBa» [BecemoBckum 1989: 121] 10
CTUXOTBOPHON (OPMBI, KOTOpas MOXXeT ObITh pac-
CMOTpEHA OTAEbHO OT MY3bIKaJIbHOM COCTABJIAIOLIEH.
BarxHble kauecTBa 3pesiof POK-II033UU — KOMIIpeCcus
U CBSI3HOCTh. TeKCT MeCHM MO>KET OBITh BOCIPUHAT
KaK MUKPOBIIOC, e FepOU — KaK apXeTUIIbl, B KOTOPBIX
aKKyMyJIupyeTcs ompefieleHHOe IOCAaHue, a IO3THU-
YecKas COCTABIAIONIAS CIOCOBCTBYET UX Iepesade.

Pok-my3sbika U pok-1noasug XX-XXI BB. BBICTY-
MaIOT [POAOJKATeNIMU TPAAULIUM HADOAHbIX IIeCeH U
TOPOACKUX IIPe/ICTABNIEHUI, OPOASINK LIUPKOB U Kap-
HaBAIBHBIX IIECTBUM, KOTOpble GOPMUPOBANUCH CTO-
JeTUSMU. BO3MOXXHOCTb TpaHCASLUU U THUPAKUPO-
BaHUS POK-TEKCTA pacIINpUIA aJpeCHYI0 ayAUTOPHIO,
crenana ee MeHee usbpaHHo#. I[IogoOHBIN mpolecc
eBpoleicKas LMBUIM3ALUS [POXOAUNA He elu-
HOX/bl, HanpuMep B CpelHeBeKOBbe, KOIZa «HHU3-
KUI» TOPOACKON (ONBKIOP CIyXKUI OTBETOM BO3BBI-
IIEHHOW PBILAPCKON repouke (cM. 06 atom [Kupumro-
Ba 1986]). PasBuBas popmaT rOpoACKUX IIpeACTABIIE-
HUH, pOK-My3blKa 0OpeTaeT XapaKTepPUCTUKH «KIHIIO-
BOU KyJbTYpbI»: OHa MpejiaraeT IPOAyKT, pAaCCIUTAH-
HbII1 Ha MacCOBOTO [IOTPeOUTENS B YCIOBUIX COKATOTO
BpeMeHU. POK-TeKCT XapaKTepH3yeTcs BBICOKOM CTe-
[IEHBI0 KOMIIPECCUM, B KOTOPOH JOIyCTHMA «C1abas
CBSI3aHHOCTh OT/HENBHBIX BIU30LZ0B Mexay coboil u
MHOXXECTB€HHOCTE [TIOCTOSHHO CMEHSIOIIUX APYT Apyra
B3IJIAZ0B Ha OAMH U TOT K€ IpegmMeT» [[IlemeToBa 2010:
293]. HayuHsle paboThl, [TOCBAIIEHHbIE POK-II093UU B
Poccun u 3a py6exxoMm, 6UIM pacCMOTPEHBI OLZHUM U3
aBTOpOB paHee (CM. [XOXPSIKOB 2022: 68—70]).

OO6BEKTOM U3y4eHUS HACTOALILEN CTATHU BHICTY-
[aeT AUAJIOr POK-II093UU U «DOJBIIONH» ITUTEPATYPHI
Ha IIpUMMepe UCCIeJJ0BaHMA UHTePTEKCTYalbHOMU CBS-
3u komnosuuuu The Man Who Would Be King [Iron
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Maiden Lyrics: The Man Who Would Be King] (2010)
Opuranckoit rpynmsl Iron Maiden' u ogHOMMEHHOroO
pacckasa Pexpsapaa Kunnuura The Man Who Would Be
King (1888) [Kipling 2008], 10 KOTOpOMY TaKxe OblI
CHAT OZHOMMEHHBIH ¢uabM (pexx. JpkoH XbIOCTOH
(John Huston, 1906-1987) (1975)2.

The Man Who Would Be King — pacckas Pexpsapzna
KunnuHra o 1Byx aBaHTIOpUcTax us Bpuranckonu MH-
IV — OTCTaBHBIX OPUTAHCKUX COJAATaX, KOTOpble
o6msBunu cebs xoponamu Kadupucrana — peruona
Ha rpaHule coBpeMeHHbIX ApraHucraHa u [lakucra-
Ha. IIpousBeseHye BIMCHIBAETCSA B TPAZULMIO «KOJIO-
HUAIBHOW» Ipo3bl KuIunHra, oTpakas ero uneono-
ruio «bpemenu 6en0ro 4enr0BeKa», «HACUIbLCTBEHHOIO
Iporpecca» U HacaXaeMoro 6ara eBpONeNCcKON u-
BHJIM3ALNU: B pe3yJIbTaTe [IPOBO3IIAlLEHUs ceOs Bep-
XOBHbIMH [IPABUTENIMU 3eMellb, 3aXBaYyeHHBIX 0OMa-
HOM, KOJIOHU3aTOPH! OKa3bIBAIOTCS BBS3aHBI B MEXO-
yCO6HLy MECTHBIX IIIEMEH, Pa3IaraloTcs MOPAJIbHO U
rubuyT ¢pusuvecku. Pacckas 6bU1 BriepBble OMyOINKO-
BaH B cbopHuKe «IIpHU3payHbIil PUKIIA U IPYTUe CKa3-
ku» (The Phantom 'Rickshaw and Other Tales, 1888)
[Kipling 1888]; mosnuee — B c6opHuKe «Kpomka Bun-
1 BuHKM u gpyrue merckue ucropuu» (Wee Willie
Winkie and Other Child Stories, 1895) [Kipling 1895] u Bo
MHoOrux 0ojee IO3JHUX UBJAHUSIX, BKIIOYAs Mefua-
aJlanTanuu.

3HaveHue TBOpYecTBA KUIUIMHra [JIS pasBUTUS
OpUTAHCKOM JUTEPATYPhl CJIOXKHO [ePeOLeHUTD: JII0-
60i1 pasroBop o MpobIeMHO-TeMAaTUYeCKOM, KaHPO-

' Iron Maiden (pyc. «)KenesHas ZeBa», 1975 — HacTosLIee BpeMs) —
GpuTaHCKas IpyNIa, CTaBlIasg QIAarMaHOM HOBOM BOJTHBI GpHUTaH-
ckoro xesu-merana (New Wave of British Heavy Metal) — My3bI-
KaJIBHOTO CTUJIS, IPU3BAHHOIO JaTh OTBETHI Ha KPU3UC UAEHTUIHO-
cru GpuTaHLeB B 1970-X. Iron Maiden mpoganu cBblle 100 MUJIIH-
OHOB KOmIMil anbbomoB mo Bcemy mupy [Pfanner: URL], ueTsipe
anb60oMa JOCTUIIM [IEPBOrO MECTa M0 MPOADKAM U MATHAALATD U3
HUX TIOTIAIM B TON 10 XHUT-TApajioB OZHOW TONBKO BpuTaHuu.
B My3bikanbHOM IIaHe heavy metal 611130k HapORHO#H CpeHeBeKo-
BOI U laxke 6ApOYHOM My3bIKe, XapaKTepU3YeTCsl OTXOZOM OT 61i0-
33 4 9KCIIEPUMEHTA, CBOMCTBEHHBIX Xap/-POKY U IIPOIPECCHB-POKY.
B purMudeckoM IutaHe heavy metal ocHOBBIBaeTCS Ha yCKOPEHHOM,
Ipo6HOM GapaGaHHOM pHCYHKe (CABOeHHble GacoBble GapabaHsl),
MOXYEPKHYTOM MHOTOXOJNbHBIM 3By4aHHeEM 0ac-TUTapbl, YTO [eMaeT
3ByYaHMe HECKONbKO MEXaHUCTUYHBIM, IPUOIIDKAET ero K BOEHHOM
crunnctrke (cM. 06 aTom oapo6Hee [Miller 2021; Walser: URL)).

* DTa cBsI3b ObUIA UCCIEAOBAHA OAHHUM U3 aBTOPOB CTAaThU B I1€Aaro-
ruyeckoM pakypce [Kmouko, Xoxpakos 2021]. IlogBeprsHys sTOT
MaTepuasl JIUTepaTypOBeAYECKOMY aHalu3y, Mbl, KaK BUIUTCS,
PacIIMpUM ero AUZaKTUYeCcKuit oxBar. Kpome Toro, mpl o6Hapy-
>KHMM, 4TO POK-IIO3T HE IPOCTO BCTYHAeT B JUAJIOr C IMcaTeleM-
KJIaCCUKOM: OHU 062 06paIlalOTCs K APEBHUM apXeTHUIIUYECKHUM
obpazaM. PacCMOTpeB MHTEpPTEKCT KaK Pa3OMKHYTYIO coOfIaio-
IIIyI0Csl CUCTEMY, Mbl IPUAAZAUM MHTEPTEKCTYaIbHON CBSI3U IIPOU3-
Befenni Kurmmura u rpynmsl Iron Maiden Gonee o6beMHBbIH U
rIy6oKUIl XapakTep.



BOM, IIOBECTBOBaTENbHO-CTWJIEBOM Pa3BUTUU aH-
[JIMACKON NUTepatTyphl Ha pybexe XIX-XX BB. He-
BO3MOXKeH 0e3 oOpallleHHss K MHOTOTPAaHHOMY U
CIIO>KHOMY, He 6e3 IpOoTHBOpeunit U 3abMyKAeHU,
TBOPYECTBY 3TOr'0 SIpPKOro mucarens u mosra. Heciy-
Y9aiHO KUIIMHI CTal IepBbIM aHITUYAHUHOM, IOJIY-
yuBIrM HobeneBcKyo IpeMHUIo 10 IuTeparype (1907)
Y CaMBIM MOJIOZBIM (42 roja Ha MOMEHT BpPYY€HHS)
HOOEeNeBCKUM JIAypeaToM B 3TOM KaTErOpUM 32 BCHO
ucropuio npemuu. Kunnunr namnucan The Man Who
Would Be King' B 23 2004, a 3HauuT elle He ObUI 9yKZ
POMAaHTHYECKUX WU MaKCHMJIMCTCKUX HOHOLIECKUX
HaCTpPOEHUMN U CBEXXECTH BOCHPUATUS >KUBHU, UYTO
POZHUT €ro ¢ POK-My3blKaHTaMU. BaxkHO Tak>xe U TO,
4TO Ha BCeX JTallax TBOpYecTBa KUIIMHI mbITazncs
OCMBICJIUTD POJIb BpUTaHUU B yCTAaHOBIEHUH MUPOBO-
ro ropsiika — ot 6e30roBOPOYHOM OALEPIKKU B IOHBIE
rozpl M JI0 FOPbKUX Pa304apOBaHUI Ha CKIOHE JIeT
(monpobHee O IONMUTUYECKOH aHTaXXUPOBAHHOCTU
pacckazoB Kumiunra cm. [Crapukosa, Jlonros 2017]).
Hecmotps Ha T0, uto The Man Who Would Be King ot-
HOCUTCSI K IEepHOAy pacupera uHzpeonoruun Pax
Britannica, B pacckase, HAIIMCAHHOM BCEro 12 JIeT CIIy-
T rociie 06BsSIBIIEHUS KOPOJIeBB BUKTOpUY MMIIEpa-
Tpunen MHauu (1876), y>ke CblllIeH BOIPOC: F'OTOBBI
JIM KOPEHHBbIE HapOAHl IIPUHSATH «IIPOCBEILIEHHOE Ur0,
Y KaKOBBI METOZbI U 1IeHa 3TOr0 NPpUHATUSA. OTMETUM,
YTO IpOrpaMMHOe CTHUXOTBOpeHue «Bpems 6Gemoro
gyenoseka» (The White Man’s Burden, 1899) [Hamer:
URL], cBoeo6pasHbIii MaHU(ECT KOIOHUAILHON IIO-
JIMTAKYA BpUTaHCKOM UMIIEpUHU, [TOSBUTCA JIUIUD CIIy-
CT4 11 JIeT IIOCjIe HAaNMCaHUS pacckasa, O KOTOPOM Be-
ZeTcs pedb.

I'nasusle repou The Man Who Would Be King — on-
HOBPEMEHHO IPOCTOAYIIHBIE U M3BOPOTIMBbIE aBaH-
TIOPUCTBHI, OTCTaBHbIE CONZATHI, IUHUKHU, U OHU — Je-
THU cBOero BpeMeHH. I1o cloBaM KaHaJCKOTO ITUCATeNs
JIaBuza I'mnMopa, «pacckas Kumaunra 6su1 BLOXHOB-
JleH BCTpedell aBTOpa C HEONO3HAaHHBIM MacOHOM,
Korga oH <KumnuHr> paboTan MONOABIM >KypHAIU-
ctoM B Uuaun» [Gilmour 2002: 37]. [locienuee — ma-
COHCTBO — Oyzer KpaiiHe BaXHBIM B OIpefeleHUN
LIeHHOCTHBIX OPUEHTUPOB repoeB pacckasa U UX apxe-
TUIINYECKOM COCTaBJAIOLIEN B T€KCTE My3bIKaJbHOM
KOMIIO3UL MY Ipymsl [ron Maiden.

Pegaxropsl HayuHoro >xypHaza “Kipling Society
Notes” Jxxox Makruseputr u Jxopmk Kuddep npu-
BOZST OKOJIO ZeCSATKa OTKIMKOB KPUTUKOB U IIHCATe-
e, KOTOpBIe C yBaXKeHNEM OT3bIBAIMCH 06 3TOM pac-
ckaze Kumnuura [McGivering, Kieffer: URL]. Ior-
JIAHACKUAM JpaMaTypr U POMaHUCT, aBTOP LMKJIA CKa-
304HBIX ITpousBeseHuu o [Tutepe Ilsne x. M. Bappu
B CBOE BpeMs 0XapaKTepHU30BaJ 3TOT pacckas Kak «Ca-
MYIO CMENyI0 Belllb B XyAOXXECTBEHHOM JUTepaType»
[Page 1984: 105]. B aHTHyTONIMYecKOM poMaHe ['epbep-
ta Yomnca «Cnsuuii mnpocsimaercs» (The Sleeper
Awakes, 1910) I'7TaBHBIA repoil omuckiBaeT $aHTAZUIO
nycaTens — 3JeKTPOHHYIO BepCHI0 KHUTH «YeloBek,

! TBopuectBo [Ix. P. KurnuHra nepuosa co3fiaHus aHAIU3UPYeMO-
ro pacckasa JOCTaTOYHO IIONHO OCMBICIEHO B JAMCCEPTALUU
JI. Y. 3oToBoi «IToaTuka “manoi” mpossl P. KunnuHra 1880-x IT.»
(CapaHnck, 2012) [3oTOBa 2012].
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KOTOpBI XOTeNn 6bl CTaTh KOpPOJAEM» KaK «OLHY U3
NY4IIUX UCTOpUI B Mupe» (one of the best stories in the
world) [Wells 2006: 56]. W3BecTHO, 4TO pacckas
KunnHra Taxoke npousBen HEU3INMafMMOe BIIedaTie-
Hue Ha Monozoro Tomaca CrepH3a DnM0Ta, KOTOPBIH,
Oyny4u IOKIOHHUKOM TBOpYecTBa Kuruura, B 1905 .
M3JI0KUJL CBOIO BEpCUIO clo)KeTa «eloBeK, KOTOPBII
ObUI KOpOJIEM» B ILIKONBHOM XypHaie “Smith Academy
Record” (cm. 06 aTom [Narita 2009; 2012; 1992]).

s 06BEKTUBHOCTH BOCIIPUATHUS TBOPYECTBA
Kunnynara oTMeTuM: ckencuc nosgHero Kuminsra B
OTHOIIEHUU MECCUaHCKOU ponu Bpuranuu, ycuneH-
Hbli [lepBoii MMpPOBOM BOMHOM, aHTUKOJIOHUAIBHBI-
MU HaCTPOEHUSMU B OOIIEeCTBE, 3 TAK)KE BHYTPEHHU-
MM KpHU3HCAMM B CTpaHe, Iepefajicsi IOKOJIeHHUIO
1950-1970-X IT. Pacnag BpuTaHCKOM MMIlepuu B ce-
penune XX B., yyactue Bputanum B Kopernickon
BOMHe (1950—-1953), CyaLKUM KpU3KC (1956), CKaHAJIb-
HO€ PacUCTCKOe BBICTyIUIeHHE DHoka Ilayaina (1968),
«KpoBaBoe BockpeceHbe» B Mpnanauu (1972), yckope-
Hye nHGAIUUY U d9HepreTUYeCcKUit Kpusuc, 3abactos-
KUY I11aXTepoB (1973), KPU3UC IIONUTUYECKOMN BJIACTU
1970-X — BCe 3TO, KaK CIIPaBeJINBO M0JIaraloT HEKOTO-
pble MCCIefoBaTeNn, TIOBIUSANIO Ha KPUBUC UAEHTUY-
HOCTU, KOTOPBIH [IepeXXUBaeT U OPUTAHCKASL TUTEPA-
Typa (cM. [Wiener 1981: 165; Bentley 2008]). Hecyuyaii-
HO B 3cce 1975 I'., KOTAa-TO OJMH U3 3a4MHaTeNel Iu-
TE€paTypHOrO ABUIXKEHUS «PaCCEPIKEHHBIX MOJOABIX
JIIOZEeW», aHITMUCKUY IIPO3auK, 03T U KpUTUK KUHT-
cnu Omuc Hazsan The Man Who Would Be King «cunbHo
IIepeoL€HEHHOM 3aTSHYBILIENCS UCTOpUEeN», B KOTO-
poil «riynas LUIyTKa 3aKaHYMBaeTCs MpescKazyeMol 1
BIIOJIHE 3aCIIy>KeHHOM KaTtacTpodoil» [Amis 1975: 62].
OMucC, OYeBHUIHO, UMeJN B BUIY He TOJNBKO pacckKas
KunnuHra, HO U COLMANPHO-MIONUTUYECKUN KPUBHC,
Ha $poHe KOTOPOro KaK pas B 3TOT IO BBIXOAUT KUHO-
Bepcud pacckasa [The Man Who Would Be King (film)
1975: URL]. C Haubonplueil CTENeHb BepOSTHOCTU
3TOT QUIbM [TOCMOTPENU MOJIOABIE POK-MY3bIKAHTBHI,
KOTOpBle NO3JHee U CAeNaloT pacckas Kumnunra rte-
MOMU CBOUX II€CEH.

IIpexzie ueM MepenTH K OCMBICTIEHUIO UHTEPTEK-
CTyalbHbIX [lepekanyek mecHU rpynmsl Iron Maiden ¢
npousBefeHUeM KUIIMHIa, OTMETHUM KIIOYeBble ap-
XeTUIH! (MM poseBble MOZienH, B 6osee 0b1ieM, BHE-
IOHTOBCKOM CMBICJIE), a Tak)Xe IOBeJeHYecKue IaT-
TEpHBI, TUTEPATYPOBEAUECKUE U KYNbTYPOTOruueCcKUe
MOTHBBI, K KOTOPBIM OTChUIaeT pacckas The Man Who
Would Be King.

Bo-nepBbIX, 3TO aHTHUYHBIM repoil (AnexcaHzap
MaxkenoHCKUM, 3aBOeBaTelb, IOKOpUTeNb A3uU), C
06pasoM KOTOpOro CBS3aH MOTHUB IIPOTHBOCTOSHUS
daTymy u BbI30Ba CyZbOe; COCEACTBO AEMOKDATUU U
paboBnIazeHus, U3SLIHBIX KCKYCCTB UM BapBAPCKUX
WHCTUHKTOB; BO-BTOPBIX, 3TO Oubieiickuil repoi
(BeTx03aBeTHBIA U HOBO3aBETHBIM, B yacTHOCTH Cma-
cutens Hlucyc) U CUMBOIMYECKOe BO3BBILIEHUE Haj
IpeIIHOM TOJIION Yepes CTpajaHue, MOTUB MOKaSHUS
B eAuHeHUU ¢ Borom; B-TpeTbUX, 5TO MacCOH (WIeH
TalHOTO OpZleHa, HOCUTENb CAKPAJIbHBIX 3HAHUM) U
MOTHB M3OpaHHOCTH Yepes IIPUHALTIEKHOCTH K Taii-
HOMY 3HAaHHIO, y3HaBaHMUE CBOEr0 B UY)XKOM; B-
4eTBepThIX, 3TO TPUKCTep (MIyT, IPOKa3HUK, Tepou
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$abnro, aHEKZOTOB U FOPOACKOro GONBKIOPa) U MO-
TUB [lepeosieBaHus, 3AMELIEHUS U [IOyYeHUS XKelae-
MOTO IIpY [TOMOLIY 0OMaHa; B-IIATHIX, 3TO phiLaph 6e3
CTpaxa U yIpeka (KpecToHocell, 3eMHOe BOILIOIIeHMe
HeBeCHOM Kapbl, 0OCBOOOIUTEND U MTPOCBETUTEND, 3TO
U conpaT BpuTaHCKOM MMIIepUM, HOCUTENb LIUBIIIK-
30BaHHbIX, B JAHHOM CJIy4ae BUKTOPUAHCKUX, LeHHO-
CTell) 1 MOTUB [IPOBOAHUKA HeGeCHON Kaphl, 3aIIUThI
MONPaHHbIX U BOCCTAHOBIEHNUA clipaBeAnuBocTy. Kak
BUJMM, 9TH apXETHUIIbl ¥ MOTHBBI YaCTHYHO Iepece-
KaroTes. BaxxHo, 4To, 06palasce K CXOXKUM XapaKTe-
pUCTHKaM CBOUX repoes, Iron Maiden He saumcTByIOT
ux y Kumiuura, a HampsaMylo IOAKIIOYAIOTCS K 06-
MM U HALUOHAIBHBIM KYJBTYPHBIM KOZAM, BOCCO-
37laBad UX U BBICTYIIASd UX COABTOPAMU.

B pox-My3blke H3BECTHbl TPU KOMIIO3ULUU C
HasBauueMm The Man Who Would Be King. Xpononoru-
YeCKY MepBas IPUHALIEXKUT U3BECTHOMY aMepUKaH-
CKOMY POK-I103Ty U Bokanucty Pounu Jxeiimcy Juo
(1942—2010), 3amucaBIlIeMy IIECHIO B COCTaBe TPYILIIbI
Dio (1982-2010) Ha ansbome Master Of The Moon (2004)
[Dio: The Man Who Would Be King]. Kommoaunus, x
KOTOpPOX MBI o6pa1uaeMc,q B HAllleX CTaTbe, IPUHAJ-
nexut nepy [Jssuza Mrioppesa (r.p. 1956) u Crtusa
Xappuca (r. p. 1956), 6bl1a M37aHa Ha a1b00Me IPYILIbI
Iron Maiden The Final Frontier (2010). CBoOil opuru-
HJIBHBIM TEKCT U My3bIKy npefacTaBunu Kapn Bapar
(r. p. 1978) u [Tut JospT (r. p. 1979) U3 GPUTAHCKON
rpymnst The Libertines (1997 — HacrosIee BpeMs) Ha
ogHouMeHHOM anbbome The Libertines (2004) [The
Libertines Lyrics: The Man Who Would Be King].

[Ipu 06Hapy>KeHNY UHTEPTEKCTYAILHOM CBA3HU C
pacckazom Kummunra komnosunus Iron Maiden npu-
BJIeKaeT BHUMAHUE I10 AByM IIpUYMHAM. BOo-IepBhIX,
Iron Maiden — GpuTaHckas rpymnmna, a 3HaYuT, €€ aB-
TODBI UCIIBITHIBANY Ha cebe BIUSHIE BUKTOPUAHCKOTO
Hac/Ieaus U ero OTrOJI0CKOB B OO/IbIIEH CTeleH!, YeM
amepukasel Juo: oHM 3Haau Ipo3y Kumiuura mo
ZeTCKUM KHUTaM, He HCKIIOYeHO, YTO HU3y4alH ero
[IPOU3BEEHNS B IIKOJE, BOCIPUHUMANY OFHOVUMEH-
HbII QUIBM KaK WIUTIOCTPALUIO HALMOHANIBHON UCTO-
puu. (MysblkanbHas CTUIKCTUKA heavy metal v xapak-
Tep IOBECTBOBAaHUs Bce >ke COMMKAIOT IecHO Iron
Maiden ¢ xommosurueit JIno, 4TO MOXeT CTaTh IIpes-
METOM OTZAENBHOIO HCCIefOBaHUS.) BO-BTOPhIX, TEKCT
necuu rpymnmsl Iron Maiden ofnagaer spko BEIpa>KeH-
HbIM JIBYSTAIIHbIM CIOXKETOM C OTCBUIKOM K IIPOKCXO-
IAlIeMy B paccKase, 4ero Heab3s CKas3aTb O IIecHe
rpynns! The Libertines, koTopas sBIseTCs IMpUYECKOH
3apUCOBKOM Ha TEMY U3MEHUYUMBOCTH JPY>KObI U IH0OBH.

OmpezesieHre  CTWINCTUKKA — MY3BIKQJIBHOTO
HaIpaBlIeHUs, IO3TUKO-TPAMMATUYECKUN U XyLOXKe-
CTBEHHBIN XapakKTep TEKCTa, [OCTPOEHUE CHCTEMBI
06pasoB — Bce 9TO B COBOKYIHOCTU $popmupyer 6asy
IJIs. MHTEpIPeTallUy CMbIC/IOB, YCTAHOBIEHUS JIIIO-
3 U MHTEPTEKCTYaNbHbIX CBs3€H, KOTOPble BAXKHEI B
[OHMMAaHUY OCHOBHOM ITpo6IeMbl: KaK U [104eMy Me-
Hstercst The Man Who Would Be King crycTst 120 7eT ¢
MOMEHTA €ro CO3LaHUA B HHTEpIpPeTALUU TPYILIbl
Iron Maiden.

Texctbl npencraButeneit heavy metal — >xanpa
POK-My3bIKH, B KOTOPOM COYMHSIOT Iron Maiden, or-
JIMYAIOT SPKO BBIpOXeHHBIH madoc, 6PyTanibHOCTD,
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OTCYTCTBUE IOMOPA, CTpeMJIeHUe K uepapxuu. Paspy-
LIALIer aHapXUM IaHkKa Iron Maiden IIPOTUBOIIO-
CTaBWIM CTPYKTYpHUPOBAHHBIN «IIaHTEOH» TepOEeB,
0b6paTuBIIKCH K MUGOTOTUIECKUM MOTUBAM U paHTe-
3UPHBIM Clo)keTaM. I'pynme yzanocs pazpaborars cu-
CTEMY XyZOXKECTBEHHBIX 00pa30B, BOCXOASIIUX K He-
OTOTHKE, U OPUIHMHAIbHBINA, KOMMepYeCcKH YCIIell-
HBIJ, BHeLIHUM uMumK. ComeprkaTenbHoe pasHoo6-
pasue IOAYEepKUBAETCS MY3bIKAJIBHON COCTaBISIO-
1Iel, OpUEeHTUPOBAHHON Ha KJIACCUYECKYIO eBPOIEH-
CKYyI0 TPafiULUIO, JJI1 KOTOPON CBOMCTBEHHO rapMo-
HUYECKOe pasfefeHhe HHCTPYMEHTOB Ha IapTUM.
B cTHXOBOM IIaHe IpyIa ONMUPAeTCs Ha My3BIKY Kak
IIepBOOCHOBY JJISI CO3/JAaHUS TEKCTA.

Kommnosuuus The Man Who Would Be King rpynmst
Iron Maiden mpencraBieHa AeBATHIO KyIZIETAMU U
TpeMs IpUIIEBAaMU IO YeThlpe CTPOKU KKABIM, a
TakKe IIAThI0 3aKIIOUUTEIbHBIMU CTPOYKAMU 0utro.
B mepBrIX Tpex KyIuleTax HadajbHble TPU CTPOKHU
HaIlMCaHbl YETBHIPEXCTOMHBIM KaTaJeKTUUYeCKUM SIM-
60M (T. €. UMEIOILUM WIMIIHME» CIOTU B Hayasle Kak-
IOH CTpOKM); 4eTBepTas CTpOKa «cOuBaercs» TO Ha
TPEXCTOIHBIN, TO HA MATUCTONHBIN aM6. Jlanee kym-
JIETH MEHSIOT PasMep OT 4- 10 7-CTOomHOro amba, Ba-
pbupys Havano ctpod. Ilpumes yepepyeT CTPOKU U3
YeTHIPEXCTOITHOTO U IISTUCTOIIHOTO IM0a, TakKe «He-
IIpaBUJIbHBIE», TUIIEpKaTaleKTHIecKue, C yaapeHueM
Ha 1epBbIH c10T). Outro UCIIONb3YeT TPEXCTOMHbIH MO
C IBYMS [IepBBIMU yAAPHBIMU ciaoramu. Pudma B mo-
IaBrsiomeM OONBLUIMHCTBE CIy4aeB OTCYTCTBYET;
pudmuueckue couetanus obpasyrworcs 11ubo Ha OCHO-
Be CO3BYYHUSA IJIACHBIX, TM6O 33 CUeT [TOTHOro AyOiau-
pPOBaHMUS CJIOB.

B nnaHe cTUXOCNOXKEeHUS Nlepefl HAMU He CHJLIA-
6o-toHuueckuit (accentual-syllabic) Tunm npocozuu,
OCHOBAaHHBIM Ha pEryasipHOM CIOTOBOM pasMepe U
NOMY/JSPHBIA B PYCCKOSI3BIYHOM, HEOKIACCUYECKOU
nos3uu, Ho cumnabuueckust (syllabic) Tum, ceoii-
CTBEHHBIM COBpEMEHHOMY aHITIMHCKOMY CTUXy [Len-
nard 2005: 1-2], YepeAYIOLIUICS C BONBHBIM CTHXOM,
JJI1 KOTOpPOrO XapaKTepeH 3HAUUTENbHBIM U Hepery-
JpHBIY Ilepemnaj CTOMHOCTU. Pa3HOCTOIHOCTD BOJIb-
HOT'O CTUXA «YCUINBAET CUHTAKCUC, IPUOINIKAsL ero K
Pa3roBOPHOMY SI3bIKY, Pa3BUBas B HEM CKa30BYIO, BbI-
pasUTeNbHY0 MHTOHAIUIO, BBIAESIS IIPU ITOMOLIH KO-
POTKUX CTpOK Haubosee BhIpasuTeNbHble MecTa» [Tu-
MmodeeB 1929]. Yacras cMeHa CTOII I03BOJISIET TOBOPUTD
06 ucnonb3oBaHUM Iron Maiden Taxxe cBOOOZHOTO
ctuxa [Abbs, Richardson 1990: 137], uto eme 6Gosnblie
HaIIOMHMHAeT €CTECTBEHHYIO YeJI0BEYECKYIO PeUb.

B copmepsxatenbHoM miaHe mnecHs The Man Who
Would Be King HOCUT NUpO-3NMHUYECKUI XapakTep; B
IIpOU3BEJIeHUSIX 3TOrO YKaHpa CI0>KeTHOe II0BECTBOBA-
HUe O reporMYecKux JesSHUSIX COeJUHIeTCS C DMOLUO0-
HaJIbHO-MEeIUTATUBHBIMU BbICKA3bIBAHUSIMU I10BECT-
BOBaTeJIs, CO3LAIIIUMU 00pas TUPUYECKOTro «s». Ile-
peZfaBas SMOLMU U JJeHCTBUS, I0OBECTBOBAHHUE B [IeCHE
cbmmkaercs ¢ QyHKUMEN XOpa B ApEBHErPEYECKOM
TeaTpe, U3HAYAIBHOM PYHKI[HEN KOTOPOro ObIIO pac-
KPBITb CMBICJI CI0)KETa, TIOSICHUTD AyIIeBHbIE IIEePeXKH-
BaHHUS IepoeB, [aTh OLEHKY KX IIOCTYIIKOB C TOYKHU
3peHyss MOpanu, NPUAATh HEKYI OOBEKTHBHOCTb
npoucxogaiemy [Apomesuy: URL].



Croxet necHu Iron Maiden oTchuiaeT k 3akio-
4YUTEJIBHOM YaCTU pacckasa KuiuHra, nopecTBoBa-
HHUIO paccKaszuyrka o OercTBe OZHOTO U3 yleNeBIINX
congaTr. KumnauHr yzenger sToMy JAUILIb HECKOIBKO
ctpok. Ero repoii 6b11 pacndr, 3aTeM IIOMUIOBAH, €ro
MIPENPOBOAUIU B XpaM, e OH ObI HAKOPMIIEH, a 3a-
TeM ormyuieH. OH 06peYeH CKUTATHCS 10 3aCHEXKEH-
HbIM FOpaM C OJI0BOY Apyra 1 KopoHo# Kadupucrana
B JJOPO’KHOM MellIKe, Tpobupasich B poAHbIE Kpasd B
TeueHUe 11eJIOT0 rojia:

“They was cruel enough to feed him up in the temple,
because they said he was more of a god than old Daniel that
was a man. Then they turned him out on the snow, and told
him to go home, and Peachey came home in about a year,
begging along the roads quite safe; for Daniel Dravot he
walked before and said: — ‘Come along, Peachey. It’s a big
thing we’ve doing.” The mountains they danced at night, and
the mountains they tried to fall on Peachey’s head, but Dan he
held up his hand, and Peachey came along bent double. He
never let go of Dan’s hand, and he never let go of Dan’s head.
They gave it to him as a present in the temple, to vemind him
not to come again, and though the crown was pure gold, and
Peachey was starving, never would Peachey sell the same.”
[Kipling 2008].

B oTiuuue OT MEpBOMCTOYHUKA, Tepoi IeCHU
UMEHHO CTpPaHCTBYeT (As he travels; As he journeys) u
HaxXOIUTCS Kak Obl BHe BpeMeHH (LIMPOKOe YIOTpeb-
neHue Present Simple). PazmepeHHbIN TeMIl [1€CHU
Iron Maiden IepesaeT 3alyMiuBO€e COCTOSIHUE Iepod.
ITpoucxopdiee MOXXHO OTHECTH B PaBHOM CTEIIEHU K
Havany pacckasa KuruinHra, ofHaKo yIOMUHAHUA O
cnyuusiuemcs (Maybe one day they'll forgive him what he’s
done; He's taken someone's life away) namexator (??) o
CBEpILIEHHOM JelcTBUM. [lepes Hamu repoi B pasay-
MBSX O CBOeil Cyzbbe, B CTpeM/IEHUM B3ISHYTH eil B
rnasa, ¢ moicaamu o 6yzaymwem (Destiny, no good to hide
away / Penance now will be his only way /Understand, no
good to run away / Penance now will be his saving grace /
Far, far away, the man wo would be king) [Iron Maiden
Lyrics: The Man Who Would Be King].

Conpar B pacckase Kumnuura rosopur o cebe B
TpeTheM JIMLIE, SBSS [IPUMeP HAPOYUTOrO CMeLIeH s
«sI», «Hac» U «ero». CIyTaHHbBle MECTOMMEHHUS Y
KunnuHra npysBaHsl cO34aTh BlleyaTieHUe 06 13Me-
HEeHMHU paccyAKa IIaBHOro repos. PaccyxpeHus o ce-
fe B TpeTbeM JHIle TaK)Ke XapaKTEPHBI A POXO-
IUIEMEHHbIX OTHOIIEHUIM M AHTUYHOCTU U BIIOCHIEN-
CTBUM OBUIM YHAC/IELOBAHBl XPUCTUAHCKON TPALULIU-
eu [Elledge 2007: 18—19]. OLHOBpEMEHHO OHU MOTYT
OBITH HCTONKOBAHBI KAaK CAMOBOCXBATIEHUE WK CAMO-
yrBepxxaenue [Simon: URL; Fisher: URL]. C gpyroi
CTOPOHBI, [10 MHEHUIO [ICUXO0JIOTOB, PACCY>KAEHUE HE O
CBOEH CUTyauuu, a 0 npodremMe yCIOBHOIO APyra [o3-
BOJIET B3IVISHYTH HA MPOOIeMy ¢ TOYKU 3peHus dpak-
ToB [[lapaxueBud: URL] 1 kak 6bl CO CTOPOHBI, IpUAA-
Bas CUTyal[My dMUYEeCKUN 1 MUPOTIOrNYeCKUH XapaK-
Tep. MecTonMeHue «g», KOTOpoe y KurmHra 1oBob-
HO «IIOZBM)KHO», TPAHCPOPMUPYETCS B OLHO3HAYHOE
MecTouMeHue «oH» y Iron Maiden: noBecrBoBaHue B
IleCHe [IOCTPOEHO C TOYKU 3PEHUS pACCKa3unKa, BMe-
CTe C KOTOPbIM MBI 33ZaeMcsl BOIIPOCOM O IIPUYMHAX
IIOCTYIIKA [TIABHOI'O reposl.
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IlepcoHaxx Iron Maiden — 6e3 ykasaHus poza 3a-
HATUN — «OH», WIK «TOT» (he), B3OUPAIOIIUICS B FOPHI
Ha BBIOYHOM >XUBOTHOM (beast of burden), nBU>KUMBILIA
ropabiHed (pride), 6pocarouuil B3IIAA HA «MUD HONb-
HUl», IIOKUHYTHIH UM Oe3 codxaneHus. B crooxeTHOM
IIaHe IIPOMCXOZslIee BRICTyIIaeT 0OpasHOM LUTaLHU-
el pacckasa KuminHra, B KOTOPOM OIMCHIBAETCS IIy-
TeIIeCTBUE JIBYX aBAHTIOPHUCTOB B IIOIYMHUPHUIECKYIO
ropHyio crpany Kadupucran [Kipling 2008]:

As he travels on the beast of burden,

Moving up along the mountainside,

As he gazes, looking down the valley,

No regrets but his pride.

[Iron Maiden Lyrics: The Man Who Would Be
King].

IIpeomoneBas TMepeBasbl, OCBOBOXKAAACH OT
OpeHHOro, BHUMAs KpAacoTe «MHpPa [OPHErO», IJAB-
HBII repol 0CO3HAET COOCTBEHHYIO BHYTPEHHIO IIy-
CTOTy. DTO OTJIMYaeT ero OT IepcoHakeld KumauHra,
KOTOpBIe JUIIEHbl KPUTHUYECKUX CYXAEHUH B OTHO-
[IeHUU COOCTBEHHOTrO «sI». B IecHe OTKPhIBAETCA MO-
TUB IyTellecTBUs — 0ercrBo oT 6e3yMHBIX MbICIEH,
TIOUCK CIIaCEHUI:

Heis running from his wildest thoughts,

Heis running from his everything,

Heis looking now to find something,

Hoping he could be saved

[Iron Maiden Lyrics: The Man Who Would Be
King].

OTMETUM TaK)Xe HIM4YME MOTHBA CIIACEHU KaK
IIpOsIBJIEHNEe HOBO3aBETHON XPUCTUAHCKOM TeMaTH-
ku. Jlanee, Mbl y3HaeM O IIPOLLIOM JUPUYECKOTO re-
pOsi: B >KM3HU OH MHOTOrO ZOCTUI HEIIOMEpHBIMU
yewnusmu. Bo ums gero? Yro gansite? Ero cobereH-
Hasi )KU3HB — BCe, YTO y HEero 0CTaIoCh:

DPushed himself to the limits,

He had to strive for all the harder things in life.

But what the cost to give in now?

His life, his time are the only things that he has

[Iron Maiden Lyrics: The Man Who Would Be
King].

JKusHb, KOTOpas BHIMAAAET JNUIIb pa3, — e€AUH-
CTBEHHO BEPHBII OTBET U LIAHC Ha yylee. Ho aTa xe
camas KM3Hb CBA3bIBAET €r0 C [IPOLIJIBIM, «33 KOTOPOE
ero, 6bITh MOXKeET, IpoCTAT» (maybe one day they’ll forgive
him what he's done). Ml mOHEMaeM, 4TO Ie€PO IIBITANICS
ZOTOBOPUTHCS C BOrOM, HO yIUEAIIErO HE BEPHYTh,
BhIIaBIIN pebuii (lof) mpeponpenenser cynsoy:

He tries to make his peace with God;

Allis forgivable, but he's left it a little late.

Trying something that he's not,

Is it possible to change such a lot?

[Iron Maiden Lyrics: The Man Who Would Be King].

Ocoboe BHUMaHWe 3aCIyXXUBaeT, Ha HAII
B3rIa, cTpoka Trying something that he’s not: ato u ot-
ChUIKA K reposm Kuminura, o6baBuBIInM cebst 60xke-
CTBaMH, U NPU3HAHUE TEPOEM TILETHOCTU 3TOrO 06-
MmaHna. Fepou Kunnuura 6onee KOMUUHBL U TIepeojie-
BaIOTCS HEOLHOKPATHO:
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When we left the caravan, Dravot took off all his clothes
and mine too, and said we would be heathen... So we dressed
betwixt and between... He burned half his beard, and slung a
sheep-skin over his shoulder, and shaved his head into pat-
terns. He shaved mine, too, and made me wear outrageous
things to look like a heathen [Kipling 2008].

B TO Bpems kak paccka3uuK KuninHra oTKpeITO
HasblBaeT cougar two fools [Kipling 2008], pacckazyuk
Iron Maiden npenensHo cepbeseH. OH YXOAUT OT UPO-
HUU U OCY)KIEHHUS U JieJlaeT aKIeHT Ha Tparudeckom
CTOpOHE IOBECTBOBaHHUs. IIpUYMHA M3MEHEHHUs TO-
HQJIBHOCTH KpOeTCs B xapakTepHOM Imadoce CTuis
heavy metal. [IpuneBom B IecHe 3ByYUT MOTHUB CyZAb-
6Bl U HEOTBPAaTUMOCTY HAKa3aHUS, UTO TAKXKE POLHUT
IIEPCOHAXKA C FepOsSMU JpeBHErpedecKUX Tparefuil.
IIpy 9TOM pacCKa34yuK, IOZOOHO AHTUYHOMY XOpY,
feccTpacTHO yKasyeT Ha kapy HebecHyio, craceHue
yepe3 IOKasHME, BBIPLKEHHOE OHTONOTMYECKUM,
6ub1eCKUM CIIOBOM penance:

Destiny, no good to hide away,

Penance now will be his only way.

Understand, no good to run away,

DPenance now will be his saving grace.

[Iron Maiden Lyrics: The Man Who Would Be
King].

ITo xony MoBECTBOBAHUS BBISCHAETCS, YTO JTUPU-
YecKUil repoil IIeCHU COBEePIIUT YOUNCTBO — OAUH U3
CMEPTHBIX I'PEXOB XpUCTHaHCTBa (y Kumnunra orne-
HOYHBIX CYy)XAEHUIl B OTHOLIEHHM YOUNCTBA MBI He
BUuAuM). OTMETUM, 4YTO YEIOBEYECKHUE >KEPTBOIPU-
HOILIEHUS ¥ KPOBHAs MECTh B PAaBHOM CTEII€HU XapaK-
TE€pHBl U JJIS pOJO-IIJIEMEHHBIX OTHOLIEHUW, U JJIi
QHTUYHOCTH, U JJ BETXO3aBETHHIX BpeMeH. OTO
BXXHO IIOMHUTb, KOrZa repou Iron Maiden OIIpaBAbI-
BaeT COOCTBEHHOE IIOBeeHUE:

He's taken someone's life away,

There’s not a day goes by he regrets what he’s done.

He should have found another way,

But the good book says “An eye for an eye”.

[Iron Maiden Lyrics: The Man Who Would Be
King].

Pasgymbs O COeSHHOM He NPHBOASAT JUpUYe-
CKOT'O Tepos K MUPY € caMUM co60ii. JJo KOHI[A CBOUX
IHell OH BBIHY>KAEH HeCTH TSHXKKHI IPy3 IIPOLLJIOrO.
BBIBOZ paccKasuyMKa HeyTellnTeleH: HUKOMY He I103-
BOJIEHO OTHMMATh 4bi0-TO XU3Hb. Ho ecu BbiGopa He
OBLIO, TO TAK TOMY U OBITE:

No one has the right to take another life,

But in his mind, he had no choice, so be it.

[Iron Maiden Lyrics: The Man Who Would Be
King].

B urore 3By4UT HeogHOKpaTHoe «4eloBek, 4TO
XOTeJI CTaTh KOpOJeM» UM, TOYHee, «4eJ0BeK, KOTO-
pomy cyxzeHo ObUIO CTaTh Lapem» (4To Gonee mpa-
BWJIBHO B apXanuyecKod U 6uOIENCKOM TpaKTOBKE).
IIpu 9TOM OTBET He oyeBUAeH: MO0 Ha TPOH JOIKEH
B30OMTH CaM JHUPUYECKHUM repoi (yAansiiach 3a rOpHU-
30HT), 1160 TAKOBBIM MOXET CTaTh TOT, KOT'O OH yOUI
(Bpanexe oTcrona)
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Far, far away,

The man who would be king.

Far, far away,

The man who would be king.

[Iron Maiden Lyrics: The Man Who Would Be
King].

OrMmeruM, 4To B ¢uHame ucropuu KurimuHra
>KEpTBA U BRDKUBLINI 06beuHe bl B pUIYpe OZHOTO
nepconaxka (Peachey Tolliver Carnehan), xoTopsiit
HeceT ¢ co6oit ronoBy youroro gpyra (Daniel Dravot),
C HaJIeTOM Ha Hee KOopoHo#i. 'epoit Iron Maiden mo-
JKeT ObITh KaK OLHUM, TaK U APYIUM U3 3THUX I1€PCO-
HOKEH: KOpOJb 06e3rNaBleH bl WIK TOT, KTO HeceT
3Ty KOPOHY ¢ cO60¥; TOT, KTO GBI KOPOJIEM, WU TOT,
KOMy IIpefHaYepTaHa 3Ta yyacTb. CiIyliaTenb caM BO-
JleH pelllaTh, KTO 3TOT IIePCOHAX, CTAaHOBIChH CO-
aBTOPOM IIpOU3BEJEHUS.

B pesyubrare close reading TexcTa meCHU TPYAHO
He 0bOpaTUTh BHUMaHUE HAa MHOTO3HAYHOCTb TpPaK-
TOBKU IIepCOHaXkeM ¢ TOYKU 3PEeHUS PA3IUYHBIX MHU-
osoremM: aHTUYHON JApeBHErPEYECKOi, A3bIYECKOM
MECOIIOTaMCKOM, BETX03aBETHON UYAEHCKOU U HOBO-
3aBETHOM XpUCTHUAHCKOM. Ha Ham B3rngz, BHUMAaHUS
3aC/Iy>KMBAIOT MOTHB CTPAaHCTBUS U BOCXOXXIEHUS,
06pas BbIOUHOTO KUBOTHOTO — the beast of burden, He-
Koe baroe niucanue — the good book, 3aKoHOIOPAROK —
an eye for an eye 1, HAKOHeLl, TUTYI — king.

OTMETUM CII0KHBIM CUHKPETUYECKUM XapaKTep
LEHTPaJILHOTO MI€PCOHAXKA MECHU: U3 KUIITMHIOBCKO-
ro TpUKCTepa B uznokeHuu Iron Maiden on «Bo3Bpa-
IjaeTcs» B apXeTUIl aHTUYHOTO repos. V3BecTHO, YTO
aHTUYHAS JpaMa PasBUBAJACh U3 PUTYATIBHOIO JEii-
CTBa B 4ecTb JMOHHUCA, [TOKPOBUTENS BUHOZENIUSI U
BeCebsl, IPUPOJHBIX CUJI U PEIUTHO3HOTO DKCTasa.
Hoxoxncdenus NyoHWCA HALUIM OTpaXKEHUE B MHOIO-
YUCIEHHBIX pUTyalaX — XOPOBOAAX, IIACKaX U Iec-
Hax. OTcloja MOTUB CTPAaHCTBUS (BOCXOXKZEHUS U B
KaKOM-TO CMbIC/Ie BO3HECEHUs Yepe3 pachiTue y
Kuninnra), xapakTepHbld [JIsI MAPOBOM JTUTEpaTyphl,
B TOM uucie u 1 Iron Maiden.

3nech Helb3s He BCIIOMHUTb, YTO «IMOHHCHU3M
03HayaeT ocBOOOXKAEHUe OeclpesenbHOrO BIeYeHUs,
B3pbIB HEOOY3ZaHHOMN JUHAMUKY >KUBOTHOM U Hosxe-
CTBEHHOU IIPUPOJbI; IOSTOMY B JUOHUCUNCKOM XOpe
yesoBeK IOsABILeTCs B obpase catupa, cBepxy — 6or,
CHU3Y — Ko3es» [FOHr 2018: 147]. OTMeTUM, 4TO repou
Kunnunra Taxxe o61agaioT JBOMHOM [IpUPOAOMU: Ty-
3eM1bl 0OBABIAIOT UX OOraMu, HO HA CAMOM JieJle OHU
obmanuuky. LleHTpanbHbii mepcoHax Iron Maiden
OJJHOBPEMEHHO U repoy, U IPelIHUK.

Meradopa beast of burden B necue Iron Maiden
Hecly4allHa U B KOHTEKCTe OOILero 3aMpICia IpOUs-
BeleHUS MOXKeT (M Jiaxke JOJDKHA) TPAaKTOBAThCSA Kak
MeTadopa KUBOTHOTO, HafIeIEHHOTO CUMBOIUYECKUM
IPYy30M COBOKYIHBIX IDEXOB IIEMEHH; TaK 3TO >KH-
BOTHOe TPAaKTOBAJIOCh B JpeBHEUYAELHCKON 00I[uHe,
M3rHAaHHOM B MycThIHIO (cM. 06 3tom [EBpenHOB
1924]). IlepcoHaxk [ron Maiden ezer BepxoM Ha BbiOU-
HOM >XHMBOTHOM, HO, IIO CyTH, HeceT Ha IIJledyaX CBOU
rpexu. Tpukcrepsl KumauHra, npeojosneBas repepa-
nel KadrpucTaHa, mepeBo3sT Ha BHIOYHBIX KUBOTHBIX
BUHTOBKU, HecyT MeTadopudeckuil rpex (ybuicrso,
Hacwiue, mnopaboljeHye) 3amafHON I[UBUIM3ALUU



BapBapCKUM HapoZaM: dTO OuOIeNCKUNl MOTUB U3-
THaHUS, COeNUHSIONIMICI C apXeTUIIOM Kaparollero
phillaps-kpecToHoca. Ha BbIOUHBIX )KUBOTHBIX aBaH-
TIOPUCTHI XOTAT YBE3THU 3aXBaueHHYIO Ha)XKUBY, 4eMy
TAKOKe He CY>KAEHO COBITHCS.

Yrnomunaemas Iron Maiden the good book (B coue-
TaHUMU C OIIpeJieIeHHBIM apTUKIIEM) CIYXKUT OTCHUIKOM
K Bubnuy — Kak BETX03aBETHOM CEHTEHIUU «OKO 33
0Ko, 3y6 3a 3y0» [Kuura Ucxox 21:23—27], Tak U mpo-
THUBOIIOCTABJIEHHON €/l HOBO3aBETHOU MAaKCHME «IIO-
CTymay Tak, KaK Xo4ellb, YTOOBI ¢ TOOOM MOCTymanu»
[EBanrenue ot Mardes: 7:12], 06HaXKas IPOTUBOPEUHS
BHYTPHU XpUCTHAHCKUX KaHOHOB. Ve o cHMMeTpuy-
HOM BO3Me3Juu (TanudH, oT nar. talio, ot talis) Hamta
OTpakeHMe U B 3aKOHaxX MeCONOTaMCKHUX liapei, U B
eBpENICKOM TIpaBe, ¥ B PUMCKUX 3aKoHax XII Tabmui,
U B CPeLHEBEKOBBIX I'€pPMaHCKUX 3akoHax. i Iron
Maiden xax g npexcraButeneit ctuis heavy metal
CO BCEll ero CepbesHOCThI0 U MadpoCOM BaXKHA H7es
060CHOBaHUS TEKCTOB Yepes obpalljeHre K IepBOUC-
TOYHHUKAM — IIaMATHUKaM MHUCbMEHHOCTH U KYHBTY-
pet. Ipu atom Iron Maiden moneMusupyoT ¢ XxpucTu-
AaHCTBOM, IIOZBEpPras COMHeHHI0O Mopaab Hosoro 3a-
B€Ta, OTBEPras €ro UCKIYUTENBHOCTD. JIMpUYecKui
repoii MysblkaapHOU kommosuuuu The Man Who
Would Be King HaxoxuTCs Ha IepenyThe, Oyaydu pas-
JypaeM IIPOTHBOPEYMSIMU MEXAY CTapblMU JOTMaMU
Y HOBBIM 3HaHMEM, YTO TAK)XXE€ POZHUT ero C Iepco-
HaXamu P. Kuniunra.

Bonee mupoxoe nonumauue the good book npeno-
CTaBJIseT MAaCOHCTBO (repou pacckasa Kumnuzra,
BKJII0Yasl PacCKasuMKa->KypHaJHUCTa, — MacoH:Hl). Pe-
JIMTHO3HBIe yOeXKeHHsI MacOHa SBISIOTCS [IPeMETOM
ero coBsecTd. MacoHCKas HpPaBCTBEHHO-3THYECKas
cucreMa u $uocodpust OMUPAETCS HA BEPY CBOUX Wie-
HOB B Bora, 0fHaK0 MacOHCTBO He IBJISETCS CAMOCTO-
ATe/IbHOU PeNMrueld WIW 3aMEeHOU PelUrvy, MacoH-
ckasg ¢unocodus He KacaeTCs peIUTHMO3HBIX BO33pe-
HUI CBOMX WIEHOB M He KoppekTupyeT ux [What is
Freemasonry: URL]. Ilpu BcrymieHuu B 6paTcTBO
KaHAUJAT [OPUHOCUT 00S3aTENBCTBO HA CBALIEHHON
KHUIe TOU DPeIUTrHM, KOTOPYH OH HCIOBEAYEeT, 3TO
MoxeT ObiTh Bubnus, Kopan, Topa uau uHOe CBS-
LleHHoe NucaHue. HapyIas 3akoHbI 4eCTH, He CTPos,
HO paspyiuas, repou Kunnuura, gakTuvecku Hapy-
IIAI0T YHUBEPCAIbHBIA 3aKOH, UTO IIpeJBeIlaeT X
nageHue. Bmecre ¢ Tem nupuyeckun repou Iron
Maiden - ne mpocro cnabblil 4enoBeK. DTO TOT, KTO
OTBEpraeT COMHEHMUS, «TOT, KTO CTaHET KOpOJIeM»,
king, TouHee, cOrmacHO CHHOZAIBHON IT€PEBOAYECKOM
TPaguLMK, LapeM; BCIIOMHUM TaKXKe, YTO STUM CJIO-
BOM B Bubnuu o603HavaroTcs BONAXBbL; ¥ Kumimnra
3TUM CJIOBOM 0603HAYAIOTCS TaKKe KHA3bSI, HAMeCT-
HUKU, BOXKAU, Ybe [IPUCYTCTBUE OBUIO CBOWCTBEHHO
KyJbType U COLUAIBHOMY yCTpoHcTBY VHmocTaHa B
Havase XX B. OTMeTHM: eCiy Mbl TOBOPUM 00 apxe-
TUIIMYECKOM obpase Laps, Ha 3ape Yes0BeyecKo Iu-
BUJIM3ALMN 3TOT TUTYJ IepefjaBaICs He CTONBKO II0
HACJIeLCTBY, CKOIBKO B pesynbrare usbpanus. Orcioga
HecIy4allHBIM B TekcTe Oyzer cioBo lof, >xpebuil.
B onpenenenHOM cMblciie BO3BeJeHUE Ha TPOH IIPO-
HCXOIUT B Pe3y/IbTaTe UCIIBITAHUS.

B aHanuse purtyanbHoro acrekta The Man Who
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Would Be King 6su10 651 He BepHBIM UTHOPHPOBATH
KpyIHeNIIyo paboTy [10 CPaBHUTEIBHON aHTPOILONO-
rum — usBecTHHN Tpyz Jox. $pazepa «30m0Tasd BETBE:
HcclefloBaHue Maruud u peaurun» [$pasep 1980].
B rnaBe, mocBAIIEeHHON «Ha3HaueHUIo» Laps, Ppesep
BCIIOMHMHAET O BABUJIOHCKOM IIpa3JHUKe 3aKeeB:

«Ha 3To BpeMs rocmnoza U CIyrd MEeHSJIUCh Me-
CTaMU: CIyTM OTAABAIM INpHUKa3aHUs, a TOCIOAA UX
ucronHsad. OCyXAeHHOro Ha CMepTh IIpecTyIHUKa
06psHKany B APCKUE OLEXAbl U CAOKAIU Ha TPOH: MY
[I03BOJISNN OTHABAThH JIOOBIE PACIIOPSKEHUS, eCTh U
OUTh 32 LAPCKUM CTOJIOM U COXXUTENBCTBOBATH C
HaloXXHUIaMU 1apg. ITo ucTeyeHUM MATH AHEH ¢ He-
IO CpBIBAJIU IBIIIHBIE OfEKAbI, HAKA3bIBAIU IIETEMU
M BellaIM UM CaXald Ha Kod». B mepesoge
H. H. EBpeuHoBa nap4 eue 1 pacnuHaiu [EBperHOB
1924: 68—69]. BoszasHue movecTel, TpaHUyalllee C
y6HﬁCTBOM, HAaBOAUT Ha aHAIOTHUU C «KOPOHALUEN»
Xpucra TepHOBBIM BEHILIOM U IIPUKpeIlIeHHeM K Kpe-
cry Tabnuuku «Llaps Uyzenckuii» — ¢ T€M JIUIIb OTIIH-
4yyeM, YTO «IIOYeCTU» XPUCTa HOCUIHN YHUUUIKUTEIb-
HBIM, My4Y€HHUYEeCKUH XapakTep. O NpUYMHAX PUTyala
dpezep 3amevaeT: «OCY)KAEHHOTO INpefaBalld Ka3HU
BMECTO Iaps. A jyig TOro 4tobsl 3aMeHa 6bUIa TIOTHO-
LIeHHOH, HeOOXOAUMO ObLIO ZATh IIPECTYIIHUKY B KO-
POTKUI [Tepuoj [IpaBleHUs HACTAAUThCS BceMu Oia-
ramu Lapckoro caHa» [Ppesep 1980].

JBOCTBEHHOCTh 00pasa «Laps->KepTBh» 00b-
equHseT mepcoHaked Kumauura u Iron Maiden c
mudonoruyeckumu reposmu. II0BOZoM xans TOro,
uT06b! cTaTh HapeM (CoiHoM Bora), y Kumnunra oxa-
3BIBAETCS B TOM YKCJIE U [IPUHALIEXKHOCTb K U36paH-
HBIM (K MacOHCTBY TO>e), 4TO, 10 CyTH, OTChUIAET Hac
K Jp€BHUM, NOXPUCTUAHCKUM TPajULUSIM U >Kpeue-
CKUM puTyasaM. VHTepecHBIH aKLIeHT pa3BUTHUIO CIO-
KeTa pacckasza Kumiunra npuzaer mpereHsus 6pu-
TaHCKOI'O COJJaTa U aBaHTIOPUCTA HA JIaBphl AJjeK-
canzpa MakenoHckoro, «uaps Asuu», mwobumna 6o-
roB — /IO TOM CTENEeHHU, 4YTO OH caM HauMHaeT BepUTh B
cBoto Goromsbpanunocts. Biausocte repoes The Man
Who Would Be King 6ubneiickoll TeMaTHKe He HLeT
Bpaspes C KUIIMHTOBCKUM OIIpaBJaHUEM HMMIIepHa-
nH3Ma Kak «bpeMeHu 6es1oro yenoBekar. JIOOOMBITHO,
uTo HU y Kuruiuura, Hu y Iron Maiden MbI He CIBIIIMM
ronoca Tysemues. Tysemusl KumiuHra, Hampumep,
HEOCO3HAaHHO NPaKTUKYs KyabT AjekcaHjpa Make-
LOHCKOrO, IO CyTH, He O00NajaioT COOCTBEHHBIMU
LeHHOCTHBIMU XapaKTEePUCTUKaMU. AKI[€HT B paccKa-
3e ZlellaeTCs Ha paspyliaiolneil 6e1oro yeroBexa uzee
«UMIIEPCKOCTU», BHYTpeHHel, HEOCO3HAaHHOM KOJIO-
HUAJIBHOCTH, YTO IPU/AeT BCeM CUTYaLUH IICUXOJIOTO-
JpaMaTU4eCKul, ecId He Tparuyeckui, XapakTep,
IyCTh ¥ OKpalleHHbIH y Kumiunra uponueit, ocobeH-
HO OYEBUIHOM Ha GOHE PErOPTAKHOIO TOHA [IOBECT-
BOBaHHUA PaCcCKa34MKa->KyPHAIUCTA.

¥ Iron Maiden oxpyxawomuil Mup obe3nudeH u
XapakTepusyercs 67arogapst LefCTBUIM reposi, KOTO-
pble IofaHbl GeCCTPACTHO, YTO COMMIKAET UBNOXKEHUE
TeKCTa [eCHU C 3IIMYECKUM IOBeCTBOBaHUEM. M XOTg
B OTIMYUe OT pacckasa KumnauHra mup necHu Iron
Maiden nokasaH He Yyepes IpHU3MY BOCIIPUATHUS [epos,
B3aMMOOTHOIIIEHAE BHYTPEHHETO MHpa 4eloBeKa U
OKpY>KaloIllell ero cpefibl «B He MeHblIeHd Mepe CO-
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CTaB/IseT IpeAMeT MUPOTIOrMIECcKOro, MO3TUIECKOTO
U T. II. BOOOpa)KeHUs, 4eM COOTHOIIeHHe CO3HATEeb-
HOro U GeccosHaTeNnbHOro Haval B ayuie» [MeneTuH-
CKUH 1994: 5].

Eie ofvH apxeTUINYECKUH MOTUB, He 0603Ha-
YeHHbIM HaMU paHee: MOTUB IIPECTYIUIEHUS U HakKa-
sanus. Ilo cyru, aupudeckuit repoit Iron Maiden,
nono6bHo PozpuoHy PacKOIbHUKOBY, 33fjaeTcsl BOIIPO-
com: «KTo g Takol, TBapp Zpo>kallas WUIM IIpPaBO
uMero?». DTo 6UTBa Z0oOpa U 3/1a BHYTPHU repost, HaMeK
Ha mageHue (yOUICTBO) U IOIbITKA €ro IIPeosoeTh,
HPaBCTBEHHBIH CyL U camobuyeBaHue (06poBonpHOE
M3THaHUE) — KaueCTBa, KOTOPble pa3UTEeIbHO OTIMYA-
10T reposg Iron Maiden or mepconakeil Kumiuwra.
(Trying something that he’s not / Is it possible to change such
a lot? / He’s taken someone's life away / Trying something
that he’s not / There's not a day goes by he regrets what he’s
done). He CJIy4alHO BILIOTH ZI0 HAILIUX JHEU MOTUBAMU
noBefeHus repoeB KurinHra o6bacHSIOT Ipeobpaso-
BaHUS HOBOro obmiectsa (cM. [Pponos 2017]). OTMme-
THM, YTO 32 HeKoTopoe BpeMs 7o . M. JlocToeBckoro
B QaHIVIMICKOM JINTEPAType TAK JKE MOLIHO 0OHAPYKU-
BaeT cebs apXeTUIIMYHBIA MOTUB IPECTYIUIEHUS U
HaKa3aHUA: UMEETCS B BULY 6amtaga Camioana Komnb-
pumxa «CkasaHue o crapom mopexoge» (The Rime of the
Ancient Mariner, 1797). B Heil MOpsK paau 3ab6aBsl you-
BaeT anpbaTpoca, KOTOPHIH yKasblBaeT MyTh Kopabiio,
obpeKas sTUM IIOCTYIIKOM KOMAaHZY Ha CMEPTh, a ce-
65 — Ha QusUYecKue U AylIeBHble MyKu, BoxecTBeH-
Hblit Cyx v Beunsle ckurtanus [Coleridge 1921]. Cxo-
JKUI MOTHUB IIPOCTIeXUBaeTCs U B recHe Iron Maiden.
Bosee Toro, counHUTeNU IPyIIIB! BO I1aBe co CTHBOM
Xappucom obparanucs paHee k 6amtane Konbpuzpxa,
HanucaB KoMmosuuuio Rime of the Ancient Mariner B

HUcTouHUKH

Bubnus: EBanrenue ot Matdes: 7:12.
Bubnus: Ucxoxn: Bropas kuura Mouceesa.

1983 r. [TecHs Iron Maiden monHOCTbIO TepecKasbiBaeT
CIOKET MOSMBI U LUTUPYET ABa dparmMeHTa U3 Hee B
KauyectBe KymretoB [Iron Maiden Lyrics: Rime of the
Ancient Mariner].

B xauecTBe BBHIBOZOB OTMETHM: KaK BHUAUM, ITIy-
6oxkoe urenue (close reading) TeKcTa pOK-KOMIIO3ULUU
The Man Who Would Be King rpymnnst Iron Maiden mos-
BOJISIET HaM He TOJIbKO MHTEPTEKCTYaJbHO COOTHECTHU
IIeCHIO C pacckasoM KuminHra, o6HapyXuUTh XyfoxKe-
CTBEHHYIO CBA3b [€POEB U UX AEUCTBUM C apXeTUIINYe-
ckuMu obpasaMy U MOTUBaMHU. SIpKO BBIpRYKEHHOM
4epTON POK-IIO3TUYECKOrO TEKCTa SBISETCS ero ak-
ILIeHT Ha OTZAEIBHOM COOMpaTenbHOM 06pase, YTo poj-
HUT €ro C «yleJeBIINM» repoeM pacckasa Kumniunra.
JT0T 06pa3, MepeKIUKAOIIUNACT C APXETUIINIECKUM
MOTHBOM IIPeCTYIJIEHUS M HaKa3aHHUs, BBICTyIAeT
CBOEOOPA3HBIM OTPLKEHUEM CJIOXHOIO, HO TYCTO
«OKpaIIeHHOI0»  BUKTOPUAHCKUMU  L[€HHOCTSMHU
BHyTpeHHero mupa repoes Kumiuura. B obpase re-
post, mpeano>xeHHOM Iron Maiden, BmomHe MOXHO
yBUZIETh CBOeoOpa3HOe OTpakeHHe KpU3Hca HIeH-
TUYHOCTY OPUTAHCKON HALUM, [epe>XUBILIEN pacIaz,
umnepun, 601e3HEHHBIN NIPOLECC NIPEOLONEHUS UM-
[IEPCKOr0 MBIIUIEHUS B 1960-1970-€ IT., a TakKXe
BHYTPEHHME COLMAJbHO-IIOIUTUYECKHE IIOTPSCEHUs
BO BTOpoM nojnosuHe XX B. Pok-moaTy okasplBaeTCs
IOf, CHMJIy aKKyMYJIHpOBaTh pellleHHe BOIIpoca 06
HUIEHTUYHOCTU B paMKax JJAKOHUYHOTO (110 BpeMeHH U
06beMy) IIpOU3BELEHUS, YTO YCUIUBAET DBPUCTHYE-
CKUM MIOTE€HILUAJ POK-TI0331UU. PaCCMOTpEHHBIN HAaMHU
MaTepual I[OMOXET CTyAeHTaM (UIONIOrHIecKon
CIIelIMaNbHOCTH Ooslee JETanbHO M3YYUTh CBS3b Ia-
MSTHUKOB JIMTEPATyPhl, XyA0>KECTBEHHBIX TPaLULUI
Y1 COBPEMEHHOT'0 UCKYCCTBA.
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